
PRE-FINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS - REMINGTON
1100/1187 YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work; Matches The Original
Contour Of The Factory Stock

Classic, American Walnut stocks are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality,
straight-grained wood looks sharp and is easy to touch up if the stock is nicked or
dinged. Includes plastic buttplate. 95% inletted and ready to install; only requires
minor fitting.

Attributes

Name: REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000054
Mfr. No.: NONE
Color: Walnut Brown
Features: Women,Youth
Gauge: 20 Gauge
Make: Remington
Material: Wood
Model: 11-87
Delivery weight: 0.431kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 122mm
Shipping length: 384mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK entschieden haben.
Dieses Produkt wurde mit dem Ziel entwickelt, Ihnen eine hochwertige und sichere Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Hardware und Zubehörteile.
Achten Sie darauf, dass der Schaft während der Verwendung fest montiert ist, um ein Abrutschen oder andere
Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten, insbesondere beim Installieren oder
Anpassen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um das Holz und die
Oberflächenbehandlung nicht zu beschädigen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schimmel oder Fäulnis zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Installation:

Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Schaft in die richtige Position ein.
Befestigen Sie den Schaft mit der originalen Hardware, die im Lieferumfang enthalten ist.

Anpassungen:
Führen Sie nur die minimalen Anpassungen durch, die erforderlich sind, um eine ordnungsgemäße
Passform zu gewährleisten.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation, ob alles sicher und fest sitzt, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling und Abfallentsorgung.
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile sicher, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um die sichere
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS
REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE
BUTTSTOCK

Introduction
Thank you for choosing the PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS for your Remington
1100/1187 Youth 20 Gauge shotgun. This guide provides essential safety instructions and usage information to
ensure your safety and the optimal performance of the product. Please read this manual thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the shotgun is unloaded before handling or installing the buttstock.
Keep firearms and ammunition out of reach of children and unauthorized persons.
Use protective eyewear and gloves during installation to avoid injury.
Inspect the buttstock for any signs of damage before installation. Do not use if damaged.
Ensure that the installation area is clean and free from distractions.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use

For Youth Users: Always supervise youth when using firearms. Ensure they understand the importance of
safety and proper handling.
Installation Precautions:

Use appropriate tools for fitting the buttstock.
Avoid excessive force when fitting to prevent damage to the stock or the firearm.

Weather Considerations: The buttstock is designed for durability; however, avoid exposing it to extreme
weather conditions for prolonged periods.
Maintenance: Regularly check the buttstock for wear and tear. Address any issues immediately to ensure
safety.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.
Ensure the shotgun is in a safe, stable position.

Removal of the Old Buttstock:

Unscrew and remove the existing buttstock from the shotgun.
Keep all hardware as it may be required for the new installation.

Fitting the New Buttstock:

Align the new buttstock with the shotgun’s receiver.
Ensure that the buttstock is 95% inletted and ready for installation.
Use the original hardware to secure the buttstock in place.
Tighten screws gently to avoid stripping or damaging the wood.

Final Check:

After installation, ensure that the buttstock is securely attached and that there are no loose parts.
Conduct a safety check to confirm that the shotgun operates correctly with the new buttstock.

Usage:

Familiarize yourself with the feel and handling of the shotgun after the installation of the new buttstock.
Always follow safe shooting practices and guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the buttstock becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents any potential
hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or maintenance, please refer to the manufacturer or your local
authorized dealer for assistance. Always ensure that you are following the latest safety guidelines and regulations.

By following these instructions and guidelines, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your new
PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK. Thank you for your attention to safety and for choosing
our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las culatas de reemplazo de madera preacabadas Wood Plus para el Remington 1100/1187 Youth
20 Gauge. Este manual está diseñado para proporcionarte información esencial sobre el uso seguro y adecuado del
producto, así como las precauciones que debes tomar para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Si el producto presenta algún daño, no lo uses y contacta a un profesional.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, alejado de la luz solar directa.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso en rifles Remington 1100 y 1187
de 20 Gauge. No lo uses en otras marcas o modelos.
Instalación Segura: Asegúrate de que la culata esté correctamente instalada antes de usar el arma. Una
instalación incorrecta puede causar fallos en el funcionamiento.
Ajustes: Realiza solo ajustes menores según sea necesario. Si no estás seguro sobre cómo hacer ajustes,
consulta a un profesional.
Manejo del Arma: Siempre maneja el arma como si estuviera cargada. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura en todo momento.
Condiciones Ambientales: Evita usar el arma en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
funcionamiento o tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Antes de comenzar la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y en un entorno
seguro.
Retirar la Culata Antigua:

Usa la herramienta adecuada para retirar los tornillos que sujetan la culata antigua.
Guarda los tornillos y el hardware original para su reutilización.

Instalar la Nueva Culata:
Alinea la nueva culata con el receptor del arma.
Inserta los tornillos y asegúralos firmemente, pero evita apretarlos en exceso.

Verificación:
Verifica que la culata esté firmemente sujeta y que no haya movimiento.
Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que todo esté en orden.

Mantenimiento:
Limpia la culata regularmente con un paño suave y un producto adecuado para madera.
Revisa periódicamente todos los componentes para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de madera y plásticos.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas adicionales sobre el uso o la seguridad del producto, busca asistencia de un profesional o
consulta con el fabricante.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu culata de
reemplazo de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Crosses de Remplacement
en Bois PréFini

Introduction
Merci d'avoir choisi les crosses de remplacement en bois préfini pour votre Remington 1100/1187 Youth 20 Gauge.
Ce guide est conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la crosse de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification de l'ajustement : Avant d'utiliser la crosse, assurezvous qu'elle est correctement ajustée à votre
arme. Un ajustement incorrect peut entraîner des accidents.
Inspection régulière : Inspectez la crosse pour tout dommage, fissure ou usure. Ne pas utiliser si des
dommages sont détectés.
Utilisation appropriée : Utilisez uniquement cette crosse avec les modèles Remington 1100/1187 Youth 20
Gauge. Ne pas utiliser avec d'autres modèles ou marques.
Évitez les surfaces glissantes : Lors de l'utilisation de l'arme, assurezvous que votre environnement est sec
et exempt de toute surface glissante.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lisez attentivement les instructions d'installation fournies avec la crosse.

Installation :

Retirez l'ancienne crosse de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Alignez la nouvelle crosse avec les points de fixation de l'arme.
Fixez la crosse en utilisant les vis et le matériel fournis. Assurezvous qu'elle est bien fixée.
Vérifiez l'ajustement et effectuez les ajustements mineurs nécessaires.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, assurezvous que la crosse est correctement installée et sécurisée.
Tenez toujours l'arme de manière sécurisée et contrôlée.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en bois.
Si la crosse est endommagée ou ne peut plus être utilisée, envisagez de la recycler si cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
site web du fabricant pour des informations supplémentaires. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou
accident aux autorités compétentes.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre crosse de remplacement en bois préfini en toute
sécurité. Restez informé et vigilant lors de l'utilisation de votre produit pour garantir une expérience positive.
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Istruzioni di Sicurezza per Calci in Legno PreFiniti

Introduzione
Grazie per aver scelto i calci in legno prefiniti per il tuo fucile Remington 1100/1187 Youth 20 Gauge. Questo
prodotto è progettato per garantire una lunga durata e un'eccellente resistenza alle intemperie. È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza e manutenzione per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e secondo le specifiche del produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calcio se presenta crepe, scheggiature o altri danni visibili.
Evita l'esposizione prolungata a condizioni climatiche estreme, poiché ciò potrebbe compromettere la qualità
del legno.
Non utilizzare solventi o prodotti chimici aggressivi per la pulizia.
Assicurati che il calcio sia correttamente fissato prima di utilizzare il fucile.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Rimuovi il calcio originale seguendo le istruzioni del produttore del fucile.

Installazione:

Posiziona il calcio in legno prefiniti sul fucile.
Fissa il calcio utilizzando l'hardware originale, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che non ci siano giochi o movimenti nel calcio.

Uso:

Prima di utilizzare il fucile, verifica che il calcio sia installato correttamente.
Effettua un controllo di sicurezza per assicurarti che il fucile sia in buone condizioni di funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in legno e plastica.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare direttamente il
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto i calci in legno prefiniti. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolb PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE
BUTTSTOCK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS
REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK. Naszym celem jest zapewnienie, aby korzystanie z tego
produktu było bezpieczne i komfortowe. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz ogólnymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko kontuzji i wypadków.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem kolby, upewnij się, że jest ona prawidłowo zamontowana na broni.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed jakąkolwiek manipulacją.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj kolby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan kolby i broni, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj broni i skontaktuj się z profesjonalnym
serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Kolba jest przeznaczona dla młodzieży i kobiet, a jej konstrukcja powinna być dostosowana do ich siły i
umiejętności.
Nie zezwalaj na korzystanie z broni osobom, które nie są w stanie jej bezpiecznie obsługiwać.
Używaj kolby tylko z dedykowanymi modelami broni, jak Remington 1100/1187.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Kolby:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zdejmij oryginalną kolbę z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj nową kolbę, upewniając się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.
Sprawdź, czy kolba jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie Kolby:

Przed strzelaniem, upewnij się, że kolba jest dobrze dopasowana do Twojej postawy.
Przyjmij stabilną pozycję, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj stan kolby i broni.
Czyść kolbę z kurzu i brudu, aby zachować jej estetykę i funkcjonalność.
W razie potrzeby nałóż dodatkową warstwę oleju duńskiego, aby zachować wodoodporność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kolba jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na
temat bezpiecznej utylizacji.
Nie wrzucaj kolby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie ekstremalnych warunków atmosferycznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby, prosimy o kontakt z lokalnym
sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kolby PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN
BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK. Dziękujemy za uwagę i
życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.
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Turvallisuusohjeet PREFINISHED REPLACEMENT
SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON
1100/1187 YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK

Johdanto
Tervetuloa PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 1100/1187
YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu juuri sinun aseesi mallille, ennen kuin asennat sen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on ilmeisiä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun asennat tai käytät tuotetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai käsittelyä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Huolehdi siitä, että kaikki asennustyöt tehdään rauhallisessa ympäristössä ilman häiriöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennuksen aloittamista.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista vanha perälevy aseesta.
Kiinnitä uusi perälevy käyttämällä alkuperäisiä kiinnikkeitä.
Varmista, että perälevy on tukevasti kiinni ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö

Tarkista perälevyn kiinnitys ennen jokaista käyttöä.
Käytä asetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä polta tai heitä tuotetta tavalliseen jätteen joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista paikalliset säädökset ja
ohjeet. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että kaikki käytettävät tuotteet on tarkastettava
säännöllisesti turvallisuuden varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE
BUTTSTOCK

Introduktion
Tack för att du valt PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON
1100/1187 YOUTH 20 GAUGE BUTTSTOCK. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och hållbarhet. För
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen.
Håll produkten och alla vapen utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med vapen som är kompatibla med Remington 1100/1187 och 20 Gauge.
Se till att vapnet är säkert och oladdat innan du byter ut buttstocken.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Var medveten om att trä kan bli halt när det är blött; hantera med försiktighet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Installation:

Ta bort den gamla buttstocken från vapnet genom att lossa skruvarna.
Placera den nya buttstocken på vapnet och justera den så att den passar ordentligt.
Fäst buttstocken med de medföljande skruvarna. Se till att de är ordentligt åtdragna men överdriv inte.
Kontrollera att buttstocken sitter stabilt innan du använder vapnet.

Användning:

När buttstocken är installerad, kontrollera att vapnet fungerar som det ska.
Vid skott, se till att du har ett fast grepp och att du är i en säker position.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller kasserar träprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE
BUTTSTOCK. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Pokyny pro bezpečné používání pažby PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 1100/1187 YOUTH 20 GAUGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS pro
modely Remington 1100/1187 Youth 20 Gauge. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a trvanlivost.
Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pažba instalována odborníkem nebo osobou s odpovídajícími znalostmi.
Před použitím zkontrolujte, zda je pažba správně namontována a zda není poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv poškození nebo neobvyklého chování produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pažbou vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte pažbu, pokud je poškrábaná nebo jinak poškozená.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat pažbu bez odborné pomoci.
Dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a čištění.
Zabraňte kontaktu s chemikáliemi, které by mohly poškodit dřevo.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pečlivě odstraňte starou pažbu a zkontrolujte, zda není poškozená.
Nasaďte novou pažbu a ujistěte se, že je správně umístěna.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda je pažba pevně uchycena a zda neexistují žádné volné části.
Při prvním použití zkontrolujte, zda pažba funguje správně a zda nedochází k žádným abnormalitám.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je bezpečně zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Dřevěné části lze recyklovat, pokud to místní předpisy umožňují.
Nikdy neodhazujte produkt do přírody nebo na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další podporu se prosím obraťte na autorizovaný servis
nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


